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Voedselveiligheid, dieren- en plantengezondheid

De politieke oriëntatie ter zake zal tot doel hebben 
ons voedselveiligheidsniveau te behouden, of zelfs te 
versterken, om de gezondheid van consumenten, dieren 
en planten te beschermen.

Dit beleid zal ook, zonder afbreuk te doen aan het 
voorgaande, erop gericht zijn om het leven van on-
dernemingen die “van de riek tot de vork” actief zijn te 
vereenvoudigen, hen de instrumenten te bieden voor 
hun economische ontwikkeling en hen het mogelijk te 
maken te evolueren in een gunstige sanitaire context. 
Al deze elementen zijn immers cruciaal voor een goede 
economische gezondheid en voor groei. Deze demarche 
zal rekening houden met de lokale en internationale 
inzet, die met name verbonden is aan de globalisering.

In deze context zal eerder de voorkeur worden gege-
ven aan de resultaats- dan aan de middelenverbintenis 
en zal bijzondere aandacht worden besteed aan de 
kleinste operatoren in de keten. De regering zal erop 
toezien dat de Belgische reglementering niet strenger 
wordt dan de vereisten van de Europese wetgeving 
wanneer de specifi citeiten van ons land het toelaten, 
maar zal van dit principe kunnen afwijken als onze 
concurrentiële positie erop vooruit zou gaan.

Om dit beleid te versterken, en naast de controles 
die behouden moeten blijven, zullen de begeleidende, 
pedagogische en informatieve maatregelen worden 
ontwikkeld of versterkt, net als de initiatieven die erop 
gericht zijn de operatoren te ondersteunen, met name 
inzake export.

Op Europees niveau zal de regering deelnemen aan 
de werkzaamheden die aan de gang zijn in verband met 
de herziening van de reglementering inzake de veilig-
heid van de voedselketen. Zij zal toezien op het behoud 
van het huidige voedselveiligheidsniveau, strijden tegen 
overdreven regulering en tegen de soms zware adminis-
tratieve lasten die daarmee gepaard gaan, waken over 
de proportionaliteit en de ethiek inzake sancties, pleiten 
voor het behoud van een ruime beslissingsbevoegdheid 
voor de lidstaten en voor de uniforme toepassing in de 
EU van de genomen beslissingen. 

De strijd tegen de voedselverspilling zal een prioriteit 
zijn en de administraties actief op het vlak van de voed-
selveiligheid zullen in voorkomend geval hun medewer-
king verlenen en hun expertise ter beschikking stellen 
in de strijd tegen de voedselfraude die wordt geleverd 
door de diensten die ter zake bevoegd zijn.

Sécurité alimentaire, santé animale et santé des 
végétaux

L’orientation politique en la matière aura pour objectif 
de maintenir, voire de renforcer, notre niveau de sécurité 
alimentaire afi n de protéger la santé des consomma-
teurs, des animaux et des plantes.

Cette politique vise également, sans préjudice de ce 
qui précède, à simplifi er la vie des entreprises actives 
de la “fourche à la fourchette”, de leur donner des outils 
de développement économique et de leur permettre 
d’évoluer dans un contexte sanitaire favorable, condi-
tions essentielles à une bonne santé économique et 
à la croissance. Cette démarche tiendra compte des 
enjeux locaux et internationaux, liés notamment à la 
mondialisation.

Dans ce contexte, l’obligation de résultats plutôt que 
de moyens sera privilégiée et une attention particulière 
sera apportée aux plus petits opérateurs de la chaîne. 
Le Gouvernement veillera à ce que les réglementa-
tions belges ne soient pas plus contraignantes que 
les exigences de la législation européenne lorsque les 
spécifi cités de notre pays le permettent mais pourra 
déroger à ce principe s’il y a un renforcement de notre 
position concurrentielle.

Afin de renforcer cette politique, et à côté des 
contrôles qui doivent être maintenus, les mesures d’ac-
compagnement, de pédagogie et d’information seront 
développées ou renforcées, de même que les initiatives 
visant à venir en appui aux opérateurs, notamment en 
matière d’exportation.

Au niveau européen, le Gouvernement s’impli-
quera dans les travaux en cours liés à la révision de 
la réglementation en matière de sécurité de la chaîne 
alimentaire. Il veillera au maintien du niveau de sécurité 
alimentaire actuel, luttera contre l’excès de régulation et 
contre les charges administratives parfois très lourdes 
qu’il entraîne, veillera à la proportionnalité et à l’éthique 
en matière de sanctions, plaidera pour le maintien d’un 
large pouvoir de décision pour les États membres et 
pour l’application uniforme dans l’UE des décisions 
prises. 

La lutte contre le gaspillage alimentaire sera une 
priorité et les Administrations actives dans le domaine 
de la sécurité alimentaire apporteront le cas échéant 
leur concours et leur expertise dans la lutte contre la 
fraude alimentaire menée par les services compétents 
en la matière.
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Bovendien voorziet het regeerakkoord enerzijds dat 
algemeen genomen de organisatorische structuur van 
de federale overheid geoptimaliseerd zal worden, met 
name rekening houdend met de overdracht van de 
bevoegdheden naar de deelstaten, door er de doelstel-
lingen aan te geven, en anderzijds dat onderzocht zal 
worden hoe de activiteiten van de FOD Volksgezondheid 
geïntegreerd kunnen worden in het RIZIV. In dit kader, 
bovendien rekening houdend met de beslissingen van 
de regering inzake budgettaire besparingen en de ver-
mindering van het aantal ambtenaren, en met het oog 
op de optimalisatie van de kwaliteit van de diensten in 
verband met de veiligheid van de voedselketen (waar-
onder dieren- en plantengezondheid), zal een reorga-
nisatie bestudeerd worden van de overheidsdiensten 
die voor deze materies bevoegd zijn in overleg met de 
betrokken partijen.

Sanitair beleid planten

Door de toenemende internationale handel en 
rekening houdend met andere factoren, zoals de kli-
maatwijziging en de toename van het personen- en 
goederenverkeer, zal men waakzaam moeten blijven 
wat betreft het risico op het opduiken of het opnieuw 
opduiken van organismen die schadelijk zijn voor plan-
ten en plantaardige producten.

De deelname van onze deskundigen aan de internati-
onale werkgroepen van de International Plant Protection 
Convention (IPPC), de European and Mediterranen 
Plant Protection organisation (EPPO) en aan de Eu-
ropese werkgroepen zal worden voortgezet, om met 
name hun fytosanitaire expertise te onderhouden en de 
invoering mogelijk te maken van aangepaste sanitaire 
beleidslijnen in België. 

De wetenschappelijke kennis ter zake, met name wat 
betreft de epidemiologische en diagnostische aspecten, 
zal ook onderhouden en ontwikkeld worden.

Sanitair beleid dieren

Om dezelfde redenen als diegene die werden aan-
gehaald inzake planten, zal het doel van het Belgische 
beleid inzake dierengezondheid er blijven in bestaan 
om in België het opduiken of het opnieuw opduiken te 
vermijden van ziekten, waaronder sommige zoönosen 
zoals hondsdolheid, die nog aanwezig zijn in Europa en 
in talrijke derde landen. 

Dit beleid, dat in essentie gestoeld is op preventie, 
zal de voorkeur blijven geven aan partnerschappen 
tussen de veeteeltsector, de overheid, de laboratoria 
en de dierenartsen. 

En outre, l’accord du Gouvernement prévoit d’une 
part, de manière générale, que la structure organisa-
tionnelle du gouvernement fédéral sera optimalisée 
compte tenu notamment du transfert de compétences 
vers les entités fédérées, en en donnant les objectifs, 
et d’autre part qu’il sera examiné comment les activités 
liées à la santé du SPF Santé publique peuvent être 
intégrées dans l’INAMI. Dans ce cadre, tenant en outre 
compte des décisions du Gouvernement en matière 
d’économies budgétaires et de diminution du nombre 
de fonctionnaires, et en vue d’optimaliser la qualité des 
services liés à la sécurité de la chaîne alimentaire (dont 
la santé animale et végétale), une réorganisation des 
services publics compétents pour ces matières sera 
étudiée en concertation avec les parties prenantes.

Politique sanitaire végétaux

En raison de l ’intensifi cation du commerce inter-
national et compte tenu d’autres facteurs comme le 
changement climatique et l ’augmentation des trans-
ports de personnes et de marchandises, il conviendra 
de perpétuer notre vigilance par rapport aux risques 
d’émergence ou de réémergence d’organismes nocifs 
pour les plantes et les produits à base de plantes. 

La participation de nos experts aux groupes de travail 
internationaux de l’IPPC (International Plant Protection 
Convention), de l’EPPO (European and Mediterranen 
Plant Protection organisation) et aux groupes de travail 
européens sera poursuivie pour notamment entretenir 
leur expertise phytosanitaire et permettre la mise en 
place des politiques sanitaires adaptées en Belgique. 

Les connaissances scientifiques en la matière, 
notamment en ce qui concerne les aspects épidémiolo-
giques et diagnostiques, seront également entretenues 
et développées.

Politique sanitaire animaux

Pour les mêmes raisons notamment que celles 
évoquées en matière de végétaux, la politique belge 
en matière de santé animale continuera à avoir pour 
objectif d’éviter l ’émergence ou la réémergence en 
Belgique de maladies, dont certaines zoonoses telles 
que la rage, encore présentes en Europe et dans de 
nombreux pays tiers. 

Cette politique, essentiellement axée sur la préven-
tion, continuera à privilégier les partenariats entre le 
secteur de l’élevage, l’Autorité, les laboratoires et les 
vétérinaires. 
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Er zullen sanitaire programma’s ontwikkeld blijven 
worden, met name gefi nancierd door het dierengezond-
heidsfonds, met als doel de voortdurende verbetering 
van de sanitaire situatie van ons land.

De efficiëntie van de bestrijdingsplannen hebben ons 
land in staat gesteld zijn statuut ‘vrij van’ te behouden 
op het niveau van de EU of de OIE voor talrijke ziekten. 
Deze bestrijdingsplannen zullen dan ook het voorwerp 
blijven uitmaken van bijzondere aandacht.

Sommige wetgevingen zullen worden gemoderni-
seerd om ze aan te passen aan enerzijds de ontwikke-
lingen van de wetenschappelijke kennis, waarover we 
zullen moeten waken dat die behouden blijft, en van de 
technische middelen die nodig zijn voor hun invoering, 
en anderzijds aan de huidige sanitaire context.

Bijzondere aandacht zal worden besteed aan het 
gebruik van antibiotica met het oog op de verbetering 
ervan, en dus deel te nemen aan het globale bestrij-
dingsplan tegen de bacteriële resistentie tegen deze 
substanties.

De regering zal ook bijzondere aandacht besteden 
aan de gezondheid van de bijen.

Wat betreft de dierenartsen, zullen de initiatieven met 
name met het oog op het voorkomen van het gebrek 
aan praktiserende dierenartsen in landelijk gebied en 
eventuele lacunes in het epidemiologisch netwerk, 
worden voortgezet. 

Sanitaire fondsen

De middelen van het “fonds voor de dierengezond-
heid en de kwaliteit van de dieren en de dierlijke 
producten” en van het “fonds voor de productie en de 
bescherming van planten en plantaardige producten”, 
die hun ontvangsten halen uit de verplichte bijdragen 
van de operatoren uit de betrokken sectoren, werden 
in 2012 verhoogd en zullen op zijn minst behouden blij-
ven met het oog op de ondersteuning van de vermelde 
beleidslijnen.. 

Er wordt soepelheid voorzien wat betreft de envelop-
pen gemachtigde uitgaven, om de fondsen in staat te 
stellen zich snel aan te passen aan de sanitaire context 
die voortdurend evolueert.

De wetgeving die hen aanbelangt, zal worden on-
derzocht om er zeker van te zijn dat deze in overeen-
stemming is met de nieuwe Europese wetgeving inzake 
staatssteun aan de landbouwsector zodat de fondsen 
gebruikt kunnen worden in het kader van de opdrachten 
die hen worden opgedragen.

Des programmes sanitaires continueront également 
à être développés, fi nancés notamment par le fond 
de santé animale, avec pour objectif l ’amélioration 
constante de la situation sanitaire de notre pays.

L’efficacité des plans de lutte a permis à notre pays de 
garder son statut indemne au niveau EU ou OIE pour de 
nombreuses maladies. Ces plans de lutte continueront 
dès lors à faire l’objet d’attentions importantes.

Certaines législations seront modernisées afi n de 
les adapter aux développements des connaissance 
scientifi ques qu’il faut veiller à maintenir et des moyens 
techniques nécessaires à leur mise en œuvre, de même 
qu’au contexte sanitaire actuel.

Une attention particulière sera apportée à l’utilisation 
des antibiotiques en vue de les améliorer et donc de 
participer au travail global de lutte contre les résistances 
bactériennes à ces substances.

Le Gouvernement sera également attentif à la santé 
des abeilles.

En ce qui concerne les vétérinaires, les initiatives 
prises notamment en vue de prévenir le manque de 
praticiens en zones rurales et d’éventuelles lacunes 
en matière d’épidémiosurveillance seront poursuivies. 

Fonds sanitaires

Les moyens du “fonds pour la santé animale et la 
qualité des animaux et produits animaux” et du “fonds 
pour la production et la protection des végétaux et 
produits végétaux”, dont les recettes proviennent des 
cotisations obligatoires versées par les opérateurs des 
secteurs concernés, ont été augmentés en 2012  et 
seront au minimum préservés en vue de venir en appui 
aux politiques citées. 

De la souplesse au sein des enveloppes de dépenses 
autorisées est prévue afi n de permettre aux fonds de 
s’adapter rapidement au contexte sanitaire qui est en 
perpétuelle évolution.

La législation les concernant sera examinée en vue 
de s’assurer qu’elle est en concordance avec la nou-
velle législation européenne relative aux aides d’États 
pour le secteur agricole en vue de pouvoir continuer à 
utiliser les fonds dans le cadre des missions qui leur 
sont dévolues.
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Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de 
Voedselketen (FAVV)

Het FAVV zal blijven waken over de veiligheid van de 
voedselketen en de kwaliteit van onze levensmiddelen, 
wat zijn opdracht en ambitieuze doelstelling is.

Deze opdracht zal moeten worden uitgevoerd reke-
ning houdend met de extra en complexe uitdaging die 
wordt gevormd door de invoering van de budgettaire 
maatregelen van de nieuwe regering waaraan het zal 
bijdragen zoals de andere departementen. 

De acties en de werking van het FAVV om deze 
doelstellingen te behalen, zullen gedefi nieerd worden in 
het nieuwe business plan dat de periode 2015-2017 zal 
beslaan rond vijf strategische thema’s. Binnen deze 
5 thema’s zullen ook de grote lijnen van de besparingen 
toegelicht worden.

Momenteel wordt de laatste hand gelegd aan dit 
business plan. Het wordt uitgewerkt in overleg met de 
betrokken partijen en na een onafhankelijke enquête 
afgenomen bij de organisaties die de sectoren verte-
genwoordigen die actief zijn in de voedselketen, de 
operatoren, de consumenten en het personeel van het 
Agentschap. Het zal ook de elementen bevatten van 
het regeerakkoord met betrekking tot het Agentschap 
en de prioriteiten die ik erin zal hebben gedefi nieerd.

Thema 1: Een efficiënte organisatie om te waken over 
de veiligheid van de voedselketen.

Onze voedselketen is één van de veiligste ter wereld, 
met meer dan 99 % van de gerealiseerde analyses op 
monsters van het FAVV die conform zijn.

Het Voedselagentschap zal dit niveau proberen te 
behouden, terwijl het eveneens de opgelegde bespa-
ringsmaatregelen zal implementeren. Het niveau van 
de inspecties zal behouden blijven via meer efficiëntie 
en het bemonsterings- en analyseprogramma zal zich 
nog meer gaan richten op voedselveiligheidscriteria.

Het controleprogramma zal ook diepgaander onder-
steund worden door een wetenschappelijke en verant-
woordelijke evaluatie van de risico’s.

Het toezicht op de dieren- en plantengezondheid blijft 
ook een kernopdracht voor het voedselagentschap. 
Er zullen echter keuzes gemaakt moeten worden en 
prioriteiten gesteld moeten worden in de verschillende 
programma’s op basis van de evaluatie van de risico’s 
om de begrotingsdoelstellingen te halen, en dit in over-
leg met de betrokken sectororganisaties.

Agence Fédérale pour la Sécurité de la Chaîne 
alimentaire (AFSCA)

L’AFSCA continuera à veiller à la sécurité de la chaîne 
alimentaire et à la qualité de nos aliments, ce qui consti-
tue sa mission et son objectif ambitieux.

Cette mission devra être assurée en tenant compte 
du défi  supplémentaire et complexe que constitue la 
mise en œuvre des mesures budgétaires du nouveau 
gouvernement auxquelles elle contribuera comme les 
autres départements. 

Les actions et le fonctionnement de l’AFSCA pour 
atteindre ces objectifs seront défi nis dans le nouveau 
business plan qui couvrira la période 2015-2017 autour 
de cinq thèmes stratégiques. Les grandes lignes des 
économies y seront également détaillées.

Ce business plan est en cours de fi nalisation. Il est 
élaboré en concertation avec les parties concernées et 
suite à une enquête indépendante réalisée auprès des 
organisations représentant les secteurs actifs dans la 
chaîne alimentaire, des opérateurs, des consommateurs 
et du personnel de l’Agence. Il inclura également les 
éléments de l ’accord de Gouvernement concernant 
l’Agence et les priorités que j’y aurai défi nies.

Thème 1: Une organisation efficiente en vue de veiller 
à la sécurité de la chaîne alimentaire. 

La sécurité de la Chaîne alimentaire chez nous est 
une des plus sûres au monde, avec notamment plus 
de 99 % des analyses réalisées sur des échantillons 
de l’AFSCA qui sont conformes.

L’Agence alimentaire tentera de maintenir ce niveau 
tout en implémentant les mesures d’économies impo-
sées. Le niveau des inspections sera maintenu par des 
gains d’efficacité et le programme d’échantillonnage et 
d’analyse se concentrera plus encore sur des critères 
de sécurité alimentaire.

Le programme de contrôle sera également soutenu 
plus en profondeur par une évaluation des risques 
scientifi ques et responsables. 

La surveillance de la santé animale et végétale 
reste également une mission essentielle pour l’agence 
alimentaire. Des choix et des priorités devront être 
faits dans les différents programmes sur la base de 
l’évaluation des risques afi n d’atteindre les objectifs 
budgétaires, et ce en concertation avec les organisa-
tions sectorielles concernées.
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Thema 2: Een steeds veiligere en eenvoudiger in te 
voeren voedselveiligheid

Controles en inspecties zijn noodzakelijk voor de 
bewaking van de voedselketen maar hebben maar zin 
indien ze in een meer algemeen beleid ingebed zijn en 
alle fl ankerende maatregelen genomen zijn om het de 
operatoren mogelijk te maken zich in regel te stellen 
met de wetgeving.

De volgende acties zullen dan ook de voorkeur 
genieten: promotie van de autocontrole op basis van 
gidsen, vormings- en informatiebeleid, meer gerichte 
preventieve en repressieve maatregelen, voorbereid 
zijn op incidenten en crisissen, uitbreiding van het 
internationale netwerk van het FAVV, beschikken over 
een efficiënt wetgevend kader met een minimum aan 
administratieve lasten, waarbij erover wordt gewaakt dat 
de voorkeur wordt gegeven aan de resultaatsverbintenis 
over de middelenverbintenis waar mogelijk.

Thema 3: Een agentschap aanvaard door de 
operatoren en erkend door de maatschappij en de 
consumenten in het bijzonder zowel op nationaal als 
internationaal niveau

Wet- en regelgeving zijn maar efficiënt en toepasselijk 
indien er een maatschappelijk draagvlak voor bestaat, 
met andere woorden dat zij toepasselijk, begrepen en 
indien mogelijk aanvaard zijn. 

Het agentschap zal erover waken dat dit het geval is 
en zal zijn overlegmodel voortzetten, zelfs versterken, 
waar alle betrokken partijen, de operatoren en de ver-
tegenwoordigers van de consumenten, geraadpleegd 
worden op een gepaste manier bij de uitwerking van 
nieuwe maatregelen. 

Het zal er eveneens over waken dat de genomen 
maatregelen in verhouding staan tot de risico’s en dat 
zij ethisch zijn.

Openheid en transparantie zijn eveneens belang-
rijke succesfactoren. Bijzondere aandacht zal worden 
besteed aan de communicatie, aan het meldpunt voor 
de consumenten, aan de ombudsdienst en de onafhan-
kelijkheid ervan... 

Als exporterend land is het belangrijk dat de veilig-
heid en de werking van onze voedselketen erkend 
worden in het buitenland, en dus dat de acties van het 
voedselagentschap en zijn betrouwbaarheid voldoende 
zichtbaar, gekend en erkend zijn in het buitenland voor 
de promotie van onze producten en hun kwaliteit.

Thème 2: Une sécurité alimentaire toujours plus sûre 
et plus simple à mettre en œuvre

Des contrôles et inspections sont nécessaires pour la 
surveillance de la chaîne alimentaire, mais n’ont de sens 
que s’ils sont intégrés dans une politique plus générale 
incluant des mesures d’accompagnement permettant 
aux opérateurs de respecter au mieux et le plus aisé-
ment possible la législation et atteindre ses objectifs. 

Les actions suivantes seront dès lors privilégiées: 
promotion de l’autocontrôle sur base des guides, poli-
tique de formation et d’information, mesures préventives 
et répressives plus ciblées, préparation à des incidents 
et des crises, l’extension du réseau international de 
l’AFSCA, disposer d’un cadre législatif efficace avec un 
minimum de charges administratives veillant à privilé-
gier l’obligation de résultats à celle de moyens lorsque 
c’est possible.

Thème 3: Une agence acceptée par les opérateurs 
et reconnue par la société, et les consommateurs en 
particulier, tant au niveau national qu’international 

La législation et la réglementation ne sont applicables 
et efficaces que s’il existe un soutien social, c’est-à-dire 
notamment qu’elles soient applicables, comprises et si 
possible acceptées. 

L’agence veillera à ce que ce soit le cas et perpétuera, 
voire renforcera, son modèle de concertation où toutes 
les parties prenantes, les opérateurs et les représen-
tants des consommateurs sont consultés de manière 
adéquate lors de l’élaboration de nouvelles mesures. 

Elle veillera également à ce que les mesures prises 
soient proportionnées aux risques et soient éthiques.

L’ouverture et la transparence sont également des 
facteurs de succès importants. Une attention particu-
lière sera dès lors apportée à la communication, aux 
point de contact pour les consommateurs, au service 
de médiation et à son indépendance,… 

En qualité de pays exportateur, il est important que la 
sécurité et le fonctionnement de notre chaîne alimentaire 
soient reconnus à l’étranger, et donc que les actions de 
l’agence alimentaire et sa fi abilité soient suffisamment 
visibles, connus et reconnus afi n de participer à la pro-
motion de nos produits et de leur qualité. 
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Thema 4: Optimale dienstverlening aan de bedrijven 
in het kader van de voedselveiligheid

Het voedselagentschap zal erover waken dat naast 
zijn bewakings- en preventieopdrachten, zijn diensten 
aan de operatoren, rechtstreeks of onrechtstreeks ge-
leverd via derden erkend in dit opzicht in het kader van 
de wetgeving, behouden blijven in het nieuwe budget-
tair kader. 

Het agentschap zal blijven investeren in de export-
diensten door indien mogelijk ook zijn samenwerking te 
versterken met andere administratieve, institutionele en 
politieke niveaus, om een optimale efficiëntie te berei-
ken, met name rekening houdend met de economische 
realiteiten verbonden aan de export.

De importcontroles vormen ook een belangrijke vorm 
van dienstverlening, waarvan de kwaliteit behouden 
moet blijven in een concurrentieel kader dat onze onder-
nemingen niet benadeelt, waarvoor een harmonisering 
van dit type van controles en hun kosten tussen de 
lidstaten van de interne markt noodzakelijk is.

Thema 5: een optimaal beheer van de organisatie

Het HR-beleid is gebaseerd op de noodzakelijkheid 
om te beschikken over bekwame medewerkers en een 
logistieke ondersteuning die hen in staat stelt te beschik-
ken over een geschikte en moderne uitrusting. 

Het FAVV heeft een kwaliteitsbeheersysteem in-
gevoerd op alle niveaus en beschikt over volledige 
en onafhankelijke interne audit- en controlesystemen, 
waarbij ook wordt gerapporteerd aan het Auditcomité 
van de federale overheid. 

Bijzondere aandacht werd in het verleden besteed 
en zal blijven worden besteed aan de ontwikkeling van 
de IT tools voor de transitie naar een optimale (volledig 
digitale??) organisatie, waar zowel de consumenten als 
de operatoren hun voordeel uit kunnen halen, en dit in 
het kader van de modernisering en de vereenvoudiging 
die de regering wil. 

Het business plan zal ook bijzondere aandacht be-
steden aan de waarden van het voedselagentschap 
zoals die samen met de medewerkers gedefi nieerd zijn.

Voor talrijke taken doet het voedselagentschap vol-
ledig of gedeeltelijk beroep op andere organisaties of 
zelfstandigen. De meeste werkingskredieten worden 
daaraan besteed. 

Thème 4: Un service optimal aux établissements 
actifs dans le contexte de la sécurité alimentaire

L’agence alimentaire veillera à ce qu’à côté de ses 
missions de surveillance et de prévention, ses services 
aux opérateurs, prestés directement, ou indirectement 
via des tiers agréés à cet effet dans le cadre de la 
législation, soient maintenus dans le nouveau cadre 
budgétaire. 

L’agence alimentaire continuera à investir dans les 
services impliqués dans les exportations en renforçant 
également si possible sa coopération avec d’autres 
niveaux administratifs, institutionnels et politiques pour 
atteindre une efficacité optimale, tenant notamment 
compte des réalités économiques liées à l’exportation.

Les contrôles à l’importation constituent également 
une forme importante de service dont la qualité doit et 
être maintenue dans un cadre concurrentiel ne pénali-
sant pas nos entreprises, ce qui doit notamment passer 
par une harmonisation de ce type de contrôles et de 
leurs coûts entre États membres du Marché unique.

Thème 5: Une gestion optimale de l’organisation

La politique des ressources humaines est axée sur 
la nécessité d’avoir des collaborateurs compétents et 
un appui logistique leur permettant de disposer d’un 
équipement adéquat et moderne. 

L’AFSCA a mis en place un système de gestion de 
la qualité à tous les niveaux et dispose d’un système 
d’audit et de contrôle internes complets, indépendants 
et rapportant aussi au Comité d’Audit de l’Administration 
Fédérale. 

Une attention particulière a été consacrée dans 
le passé à la mise au point d’outils informatiques et 
continuera à l’être afi n d’assurer la transition vers une 
organisation optimale où les consommateurs comme 
les opérateurs trouvent leur intérêt, et ce dans le cadre 
de la modernisation et de la simplifi cation voulue par 
le Gouvernement. 

Le business plan accordera également une attention 
importante aux valeurs de l’agence alimentaire telles 
que défi nies avec les collaborateurs. 

Pour de nombreuses tâches, l’Agence alimentaire 
s’appuie totalement ou partiellement sur d’autres orga-
nisations ou prestataires indépendants. La majorité des 
crédits de fonctionnement y est consacrée. 
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De gevraagde besparingen zullen een aanzienlijke 
impact hebben. De principes vermeld in thema 1 zullen 
dan ook worden toegepast voor deze taken.

INTÉGRATION SOCIALE

Volgens de meest recent beschikbare schattingen 
leeft 15,1 % van de bevolking vandaag onder de armoe-
derisicodrempel in België. De regering wil erover waken 
dat de middelen voor armoedebestrijding zo worden 
ingezet dat zo veel mogelijk mensen uit de armoede 
blijven en raken en België de Europese strategie EU 
2020-doelstelling kan halen om 380 000  mensen uit 
de armoede te halen. 

In het kader van mijn bevoegdheid Maatschappelijke 
Integratie, zal ik inzetten op verschillende beleidspri-
oriteiten om deze doelstelling te bereiken, met name:

— activering als beste hefboom om de vicieuze cirkel 
van de armoede te doorbreken;

— het verbeteren en vereenvoudigen van het recht op 
maatschappelijke integratie en het recht op maatschap-
pelijke dienstverlening;

— een actief beleid naar de OCMW’s om armoede 
preventief te verminderen.

Ik zal ook nauw samenwerken met mijn collega be-
voegd voor Armoedebestrijding.

1. Activering als beste hefboom om de vicieuze cirkel 
van de armoede te doorbreken.

Activering blijft het speerpunt van het armoedebeleid. 
Werk is immers de beste hefboom tegen armoede. De 
regering zal daarom de samenwerking tussen de be-
voegde federale en regionale overheidsinstellingen en 
de OCMW’s faciliteren zodat drempels om te werken 
voor personen met een werkloosheids-, arbeidson-
geschiktheids- of invaliditeitsuitkering of een sociale 
bijstandsuitkering zo veel mogelijk worden weggewerkt.

Naast de professionele activering, die onder be-
voegdheid van de regio’s valt, wil ik ook inzetten op 
sociale activering om maatschappelijke participatie te 
verhogen, sociaal isolement te doorbreken en zelfred-
zaamheid te stimuleren. 

Er werd tijdens de vorige regeerperiode een hervor-
ming gestart van de socioprofessionele vrijstelling, die 
de rechthebbende gedurende 6 jaar gebruik laat maken 
van de vrijstellingsperiode van 3 jaar. Het systeem van 

Les économies demandées auront sans un impact 
signifi catif. Les principes évoqués au thème 1 seront 
dès lors également appliqués pour ces tâches.

INTÉGRATION SOCIALE

Selon les dernières estimations disponibles, 15,1 % 
de la population vit sous le seuil de pauvreté aujourd’hui 
en Belgique. Le gouvernement souhaite veiller à ce que 
les ressources pour la lutte contre la pauvreté soient 
utilisées de sorte qu’un maximum de personnes par-
viennent et restent hors de la pauvreté et que la Belgique 
puisse atteindre l’objectif de la stratégie européenne UE 
2020 qui vise à sortir 380 000 personnes de la pauvreté. 

Dans le cadre de ma compétence Intégration sociale, 
je vais mettre en œuvre différentes priorités politiques 
afi n de parvenir à cet objectif, à savoir: 

— L’activation comme meilleur levier pour briser le 
cercle vicieux de la pauvreté; 

— L’amélioration et la simplifi cation du droit à l’inté-
gration sociale et du droit à l’aide sociale; 

— Une politique active pour les CPAS afi n de réduire 
préventivement la pauvreté. 

Je travaillerai également en étroite collaboration avec 
mon collègue compétent en matière de Lutte contre la 
pauvreté.

1. L’activation comme meilleur remède pour briser le 
cercle vicieux de la pauvreté. 

L’activation reste le fer de lance de la politique en 
matière de lutte contre la pauvreté. Le travail reste en 
effet le meilleur levier contre la pauvreté. Le gouverne-
ment facilitera donc la coopération entre les institutions 
publiques fédérales et régionales compétentes et les 
CPAS afi n d’éliminer autant que possible les obstacles 
à l’emploi pour les personnes bénéfi ciaires d’allocations 
de chômage, d’incapacité de travail ou d’invalidité ou 
d’un revenu minimum d’insertion. 

Outre l’activation professionnelle, qui relève de la 
compétence des régions, je souhaite également mettre 
en œuvre   l ’activation sociale pour accroître la parti-
cipation sociale, briser l’isolement social et favoriser 
l’autonomie. 

Lors de la précédente législature, une réforme de 
l’immunisation a débuté. Elle laisse le bénéfi ciaire uti-
liser durant 6 ans la période d’immunisation de 3 ans. 
Le système d’immunisation socio-professionnelle doit 
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socioprofessionele vrijstelling moet verder geoptimali-
seerd worden op basis van een evaluatie om de profes-
sionele integratie te bevorderen en werkloosheidsvallen 
te vermijden.

Het Geïndividualiseerd project voor Maatschappe-
lijke Integratie (GPMI) zal uitgebreid worden tot andere 
begunstigden van de maatschappelijke integratie en 
diensten, in overleg met de sector. Er zal een duidelijk 
traject naar meer autonomie bepaald worden.

Bovendien zal ik de modaliteiten bestuderen die het 
mogelijk maken om de OCMW’s positief te stimuleren 
om leefl oners te helpen makkelijker een duurzame job 
en maatschappelijke integratie te vinden.

De federale regering geeft de lokale besturen nieuwe 
instrumenten inzake sociale en maatschappelijke inte-
gratie om binnen het GPMI een gemeenschapsdienst 
voor leefl oners uit te werken. Hierbij wordt het initiatief 
van de cliënt maximaal gerespecteerd en een progres-
sieve maatschappelijke en/of professionele re-integratie 
beoogd. Op deze manier wordt het sociaal weefsel 
versterkt, kansen gecreëerd en sociale vaardigheden 
uitgebouwd.

Verder zal ik blijven inzetten op het Fonds voor par-
ticipatie en sociale activering.

2. Het recht op maatschappelijke integratie en het 
recht op maatschappelijke dienstverlening verbeteren 
en vereenvoudigen.

Het recht op maatschappelijke integratie (RMI) en 
het recht op maatschappelijke dienstverlening (RMD) 
zijn twee hoekstenen in de strijd tegen armoede, met 
als doel iedereen de mogelijkheid te geven een leven te 
leiden dat beantwoordt aan de menselijke waardigheid.

De categoriebedragen van het leefl oon volstaan in 
de meeste gevallen niet om mensen uit de armoede te 
halen. Er moet gestreefd worden naar een geleidelijk 
optrekken van de bijstandsuitkeringen tot op het niveau 
van de Europese armoededrempel, rekening houdend 
met de toegekende sociale voordelen aan bepaalde 
sociale uitkeringen.

Hierbij wordt er over gewaakt dat er voldoende span-
ning bestaat tussen een inkomen uit arbeid en een 
uitkering. 

De welvaartsenveloppes 2015-2016, 2017-2018  en 
2019-2020 zullen voor 100 % besteed worden. Dit zal 
gebeuren via de fi scale weg.

être davantage optimisé sur la base d’une évaluation 
afi n de favoriser l’intégration professionnelle et éviter 
les pièges du chômage.

Le Projet Individualisé d’Intégration Sociale (PIIS) 
sera élargi à d’autres bénéfi ciaires de l’intégration et 
des services sociaux en concertation avec le secteur. 
Un trajet clair sera déterminé pour parvenir à davantage 
d’autonomie. 

De plus, j’étudierai les modalités qui permettent de 
stimuler positivement les CPAS afi n d’aider les bénéfi -
ciaires du revenu d’intégration à trouver plus facilement 
un emploi durable et une intégration sociale.

Le gouvernement fédéral donne aux pouvoirs locaux 
de nouveaux éléments en matière d’intégration sociale 
afi n d’élaborer au sein du PIIS un service communau-
taire pour les bénéfi ciaires du revenu d’intégration. 
Dans ce cadre, l’initiative du bénéfi ciaire est respectée 
au maximum et l’objectif vise une réintégration sociale 
et/ou professionnelle progressive. De cette manière, 
le tissu social s’en trouve renforcé, des chances sont 
créées et des aptitudes sociales développées.

Je maintiendrai par ailleurs mes efforts concernant le 
Fonds pour la participation et activation sociale. 

2. L’amélioration et la simplifi cation du droit à l’inté-
gration sociale et du droit à l’aide sociale. 

Le droit à l’intégration sociale (DIS) et le droit à l’aide 
sociale (DAS) sont deux éléments essentiels dans la 
lutte contre la pauvreté. Ils visent à donner la possibilité 
à tout un chacun de mener une vie qui répond de la 
dignité humaine. 

Les montants catégoriels du revenu d’intégration 
ne suffisent pas, dans la plupart des cas, à sortir les 
personnes de la pauvreté. Il s’agit de viser une augmen-
tation progressive des aides jusqu’au niveau du seuil de 
pauvreté européen, compte tenu des avantages sociaux 
accordés à certaines allocations sociales.

Dans cette optique, on veille à ce qu’il existe une 
différence signifi cative entre un revenu du travail et 
une allocation. 

Les enveloppes bien-être 2015-2016, 2017-2018 et 
2019-2020 seront utilisées à 100 %. Cela s’opèrera par 
la voie fi scale. 
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De regering zal in overleg met de sector de conver-
gentie tussen het leefl oon en het equivalent van het 
leefl oon onderzoeken om tot een coherent systeem met 
duidelijke en geactualiseerde voorwaarden voor alle 
categorieën van begunstigden te komen en waarbij de 
huidige reglementeringen vereenvoudigd en geharmoni-
seerd worden, zonder de mogelijkheid van verschillende 
terugbetalingspercentages in vraag te stellen.

De wet op het leefl oon moet eveneens grondig onder-
zocht worden om te kijken of zij nog steeds aangepast is 
aan de huidige vormen van samenleven (co-ouderschap 
bijvoorbeeld) en/of van zorgen.

Een eventuele verhoging van het aantal leefl oon-
cliënten ten gevolge nieuwe sociaal-economische 
hervormingen zal desgevallend leiden tot bijkomende 
compensatiemiddelen voor de OCMW’s. In dit opzicht 
zullen de overeenkomende budgetten omgezet worden 
in een verhoging van de terugbetalingspercentages van 
het leefl oon.

De compensatie is een tegemoetkoming voor de 
begeleiding van personen die vallen onder wijzigingen 
in de werkloosheidsreglementering en die vervolgens 
een beroep doen op OCMW-steun. Binnen het budget 
2015 werd op basis van onderzoek van de Rijksdienst 
voor Arbeidsvoorziening hiertoe ruimte voorzien.

3. Een actief beleid naar de OCMW’s om armoede 
preventief te verminderen.

Een derde prioriteit binnen mijn beleid zijn de 
OCMW’s. Zij zijn de centrale spil op lokaal niveau inzake 
armoedebestrijding en welzijn. Ze hebben de ervaring, 
het netwerk en menselijke middelen om mensen in ar-
moede te begeleiden op een multidisciplinaire manier.

1. De administratieve last verminderen

De federale regering zal het wettelijk kader aanpas-
sen zodat een organieke integratie van de gemeente-
besturen en de OCMW’s mogelijk wordt. 

In overleg met de sector wordt er onderzocht hoe 
de verschillende fi nancieringsbronnen met betrekking 
tot de dossierkosten en toeslagen bovenop het terug-
betalingspercentage kunnen worden geharmoniseerd 
en vereenvoudigd met het oog op meer transparantie, 
eenvoud en administratieve lastenvermindering voor 
de OCMW’s.

Het subsidiebeleid uitgebouwd in de strijd tegen ar-
moede en sociale zekerheid wordt herzien. Na evaluatie 
wordt gestreefd naar een meerjarige fi nancieringsvorm 

Le gouvernement examinera la convergence entre le 
revenu d’intégration et l’équivalent du revenu d’intégra-
tion en concertation avec le secteur afi n de parvenir à un 
système cohérent avec des conditions claires et mises 
à jour pour toutes les catégories de bénéfi ciaires, dans 
lequel les réglementations en vigueur sont simplifi ées 
et harmonisées, sans remettre en question la possibilité 
des différents taux de remboursement. 

La loi relative au revenu d’intégration doit également 
faire l’objet d’un examen approfondi afi n de déterminer 
si elle est toujours adaptée aux formes actuelles de 
cohabitation (coparentalité par exemple) et/ou de soins.

Une éventuelle augmentation du nombre de béné-
fi ciaires du revenu d’intégration suite aux nouvelles 
réformes socio-économiques conduira, le cas échéant, 
à des moyens de compensation supplémentaires pour 
les CPAS. Dans cette optique, les budgets correspon-
dants seront convertis en une majoration des taux de 
remboursement du revenu d’intégration. 

La compensation est une intervention pour l’accom-
pagnement de personnes qui tombent sous la régle-
mentation du chômage suite à des changements et qui 
font donc appel au soutien du CPAS. Une marge a été 
prévue à cet effet au sein du budget 2015 sur la base 
d’une étude de l’ONEM.

3. Une politique active pour les CPAS afi n de réduire 
préventivement la pauvreté. 

Les CPAS constituent une troisième priorité au sein 
de ma politique. Ils représentent le pivot central au 
niveau local en matière de bien-être et de lutte contre 
la pauvreté. Ils possèdent l’expérience, le réseau et les 
moyens humains pour guider d’une manière pluridisci-
plinaire les personnes qui se trouvent dans la pauvreté.

1. Réduire la charge administrative

Le gouvernement fédéral adaptera le cadre légal de 
sorte qu’une intégration organique des pouvoirs com-
munaux et des CPAS soit possible.

On examine en concertation avec le secteur comment 
les différentes sources de fi nancement relatives aux 
frais de dossier et aux suppléments au-delà des taux de 
remboursement peuvent être harmonisées et simplifi ées 
en vue d’une plus grande transparence, simplicité et 
réduction des charges administratives pour les CPAS.

La politique d’aide élaborée dans le cadre de la sécu-
rité sociale et la lutte contre la pauvreté fait l’objet d’une 
révision. Après évaluation, l’objectif est une forme de 
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van projecten. Op die manier wordt rechtszekerheid 
geboden en kunnen lange termijn doelstellingen naast 
quick wins gerealiseerd worden. Er wordt ervoor ge-
zorgd dat het subsidiebeleid resultaatsgerichte uitge-
werkt wordt. Het project elektronisch subsidiedossier 
wordt hierop afgesteld.

Een andere belangrijke administratieve vereenvoudi-
ging situeert zich in de terugbetaling van de medische 
kosten door de OCMW’s via de Hulpkas voor Ziekte- en 
Invaliditeitsverzekering. Het systeem van MediPrima 
zorgt ervoor dat de OCMW’s zich volop kunnen con-
centreren op hun hoofdtaken.

MediPrima, dat haar tweede fase aanvangt, is een 
project dat tot doel heeft de medische wereld en de 
wereld van de maatschappelijke dienstverlening samen 
te brengen om de samenwerking tussen deze twee 
sectoren te optimaliseren. Ik verwacht dat dit project 
een ontradingseffect zal hebben voor wat het medisch 
shoppen en de overconsumptie van sommige verstrek-
kers betreft. 

Naast de ontwikkeling van Mediprima moet het be-
grip dringend karakter in de dringende medische hulp 
verduidelijkt worden en dit in overleg met de medische 
experten, zonder dat dit leidt tot een lijst van aandoe-
ningen die al dan niet in aanmerking komen om door de 
Federale Staat ten laste genomen te worden.

Het Elektronisch Sociaal Verslag is een project dat 
onderzoekt welke gegevens uit het sociaal verslag 
elektronisch kunnen worden uitgewisseld tussen de 
verschillende OCMW’s. Het belangrijkste doel van het 
project is een werklastvermindering voor de maatschap-
pelijke assistenten. Ook voor de OCMW-cliënten zal 
het project een aanzienlijke vereenvoudiging met zich 
meebrengen. Zij moeten immers niet steeds dezelfde 
informatie ter beschikking stellen. 

Het integratieproject van de OCMW’s in het netwerk 
van de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid blijft 
groeien en verschillende projecten voor de uitwisseling 
van gegevens met andere sectoren worden bestudeerd.

Primaweb zal voortaan de mogelijkheid bieden 
om een sociaal dossier volledig te beheren voor de 
toegekende steun. Ik bestudeer of onder bepaalde 
voorwaarden gedeelten van Primaweb ter beschikking 
gesteld kunnen worden van andere instellingen dan de 
OCMW’s.

Het gebruik van de eBox Burger door de OCMW’s kan 
aangemoedigd worden: het is een gelegenheid voor de 
OCMW’s om grote besparingen te doen en hun gebrui-
kers een snellere en meer gefaseerde dienstverlening 

fi nancement pluriannuel de projets. On offre ainsi une 
sécurité juridique et des objectifs à long terme peuvent 
se réaliser en parallèle des “quick wins”. On veille à ce 
que la politique d’aide soit élaborée selon une orien-
tation résultats. C’est ce que cible le projet de dossier 
d’aide électronique. 

Une autre simplifi cation administrative importante se 
situe au niveau du remboursement des frais médicaux 
par les CPAS via la Caisse Auxiliaire d’Assurance Mala-
die-Invalidité. Le système de MediPrima veille à ce que 
les CPAS puissent se concentrer pleinement sur   leurs 
tâches essentielles. 

MediPrima, qui débute sa deuxième phase, est un 
projet qui vise à rapprocher le monde médical et le 
monde de l’aide sociale afi n d’optimiser la coopération 
entre ces deux secteurs. J’attends de ce projet qu’il ait 
un effet dissuasif sur le shopping médical et la surcons-
ommation de certains fournisseurs.

Outre le développement de MediPrima, il s’agit de cla-
rifi er le caractère urgent dans l’aide médicale d’urgence 
et ce, en concertation avec les experts médicaux, sans 
pour autant aboutir à une liste de conditions qui peuvent 
ou non être prises en compte afi n d’être pris en charge 
par l’État fédéral. 

Le Rapport social électronique est un projet qui exa-
mine quelles données du rapport social peuvent être 
échangées par voie électronique entre les différents 
CPAS. L’objectif principal du projet est de réduire la 
charge de travail pour les assistants sociaux. Le projet 
entraînera également une simplifi cation considérable 
pour les bénéfi ciaires du CPAS. Ils ne doivent pas en 
effet toujours fournir la même information. 

Le projet d’intégration des CPAS dans le réseau de 
la Banque Carrefour de la Sécurité sociale continue de 
croître et plusieurs projets pour l’échange de données 
avec d’autres secteurs sont à l’étude. 

Primaweb offrira désormais la possibilité de gérer 
complètement un dossier social pour les aides accor-
dées. J’examine si, dans certaines circonstances, des 
parties de Primaweb peuvent être mises à disposition 
d’autres institutions que les CPAS. 

Utilisation de l’eBox Citoyen par les CPAS peut être 
encouragée: il s’agit d’une occasion pour les CPAS de 
réaliser de grandes économies et d’offrir à leurs utilisa-
teurs un service plus rapide et plus en phase avec les 
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aan te bieden met moderne technologieën.

2. Preventief werken

Ik wil ervoor zorgen dat de maatschappelijk werkers 
zich meer kunnen toespitsen op hun kerntaken en ze 
meer preventief kunnen werken om de verborgen ar-
moede actief te gaan opzoeken. 

Preventief werken betekent een win-winsituatie voor 
de cliënt en het OCMW. Voor de cliënt omdat op die ma-
nier problemen worden vermeden en voor de OCMW’s 
omdat ze hierdoor een integrale aanpak kunnen toepas-
sen op de mensen in moeilijkheden. 

Ik wens in te zetten op enkele studies en handlei-
dingen, zoals een handleiding voor maatschappelijk 
werkers over de vernieuwde regelgeving omtrent de 
minimum-voorwaarden van het sociaal onderzoek, 
opgesteld op basis van praktijkvoorbeelden. Mijn ad-
ministratie zal eveneens werken aan een bibliotheek 
met inspirerende praktijken over het voeren van een 
gedegen sociaal onderzoek, het startpunt en de rode 
draad binnen het op maat uitstippelen van het reïntegra-
tietraject van de cliënt. Ten slotte wil ik via onderzoek 
nagaan welke praktijken en succesfactoren zijn van het 
onthaalbeleid van OCMW’s, om de niet-opname van 
rechten door gebruikers te bestrijden.

3. Verbetering van de efficiëntie van de controles

Er is al veel ingezet op de strijd tegen sociale fraude, 
bijvoorbeeld door de sterkere opvolging van geautomati-
seerde controles op de toekenningen van het leefl oon en 
het equivalent leefl oon en de kruising met stromen van 
de KSZ. Ook het vastleggen van de minimumvoorwaar-
den van het sociaal onderzoek was een belangrijke stap.

In 2015 start de inspectiedienst van mijn administratie 
met audits van de systemen die werden ingevoerd door 
de OCMW’s om de sociale steunaanvragen die gesub-
sidieerd worden door de Staat optimaal te beheren en 
te onderzoeken hoe zij de sociale fraude bestrijden. Op 
termijn moeten de resultaten van deze audits ervoor 
zorgen dat de goede praktijken ter zake worden ver-
zameld en ter beschikking zullen worden gesteld van 
de OCMW’s.

Voor de gegevensuitwisseling tussen OCMW’s en 
andere sociale zekerheidsinstellen en/of gerechtelijke 
autoriteiten zal het probleem van het beroepsgeheim, 
waaraan OCMW-medewerkers en de leden van de raad 
voor maatschappelijk welzijn zijn gehouden, worden 
geregeld. Dit kan via een wijziging van artikel 46 van 
het wetboek van strafvordering.

technologies modernes. 

2. Agir préventivement 

Je tiens à veiller à ce que les travailleurs sociaux 
puissent davantage se concentrer sur leurs tâches prin-
cipales et travailler préventivement afi n de rechercher 
de manière active la pauvreté dissimulée. 

Travailler préventivement représente une situation 
win-win pour le bénéfi ciaire et le CPAS. Pour le bénéfi -
ciaire, car les problèmes sont évités et pour les CPAS, 
parce qu’ils peuvent ainsi appliquer une approche 
intégrale aux personnes en difficulté. 

Je tiens à mettre en place certaines études et ma-
nuels, comme un manuel pour les travailleurs sociaux 
sur la nouvelle réglementation concernant les conditions 
minimales de la recherche sociale, rédigé sur la base 
d’exemples pratiques. Mon administration travaillera 
également à une bibliothèque de pratiques inspirantes 
sur la conduite d’une étude sociale approfondie, le point 
de départ et le fi l rouge au sein du trajet de réintégra-
tion du bénéfi ciaire conçu sur mesure. Enfi n, je tiens à 
examiner par le biais d’une étude quelles pratiques et 
facteurs de succès font partie de la politique d’accueil 
des CPAS afi n de lutter contre la non-inclusion de droits 
par les utilisateurs. 

3. Amélioration de l’efficacité des contrôles 

Un travail important a déjà été fourni dans le cadre de 
la lutte contre la fraude sociale, par exemple un meilleur 
suivi des contrôles automatisés sur les octrois du revenu 
d’intégration et le croisement des fl ux de la BCSS. La 
fi xation des conditions minimales de l’étude sociale a 
également constitué une étape majeure.

En 2015, le service d’inspection de mon administra-
tion commence des audits des systèmes mis en place 
par les CPAS afi n de gérer de manière optimale les 
demandes d’aide sociale subventionnées par l’État et 
d’examiner comment ils luttent contre la fraude sociale. 
A terme, les résultats de ces audits doivent permettre 
de collecter les bonnes pratiques en la matière et à les 
mettre à disposition des CPAS. 

Le problème du secret professionnel pour l’échange 
de données entre les CPAS et des autres institutions de 
sécurité sociale et/ou des autorités judiciaires, auquel 
sont tenus les collaborateurs des CPAS et les membres 
du conseil pour le bien-être social, sera réglé. Ceci est 
possible par le biais d’une modifi cation de l’article 46 du 
Code de procédure pénale. 
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Er zullen overlegvergaderingen plaatsvinden tussen 
mijn administratie en de administratie van buitenlandse 
zaken die, op termijn, ervoor zullen zorgen voor toe-
gang tot de verschillende databanken betreffende de 
bestaansmiddelen en sociale dekkingen van de vreem-
delingen die zich in België komen vestigen en aan de 
deur kloppen van de OCMW’s.

Ik zal, zoals bepaald in het regeerakkoord, overgaan 
tot de evaluatie van de instrumenten waarover de ad-
ministratie maatschappelijke integratie beschikt voor de 
sanctie en de controle van de OCMW’s.

4. Energie

Energie is een vitale behoefte die een menswaardig 
leven waarborgt. De sociale energiefondsen (gas, elek-
triciteit en stookolie) worden dan ook geëvalueerd en 
desgevallend geherstructureerd of aangepast.

5. Structuurfondsen

Het Europees voedselhulpprogramma werd in 
2014  vervangen door een fonds, het FEAD (Fund of 
European Aid to the Most Deprived). Dit nieuwe fonds 
ressorteert op Europees niveau onder sociale zaken, 
meer bepaald het cohesiebeleid en de structuurfondsen. 
Het beoogt het verlenen van voedselhulp of materiële 
bijstand aan de meest behoeftigen. Mijn administratie 
zal de functie van beheersautoriteit op zich nemen. 
Gezien het nieuw fonds onderdeel uitmaakt van het 
cohesiebeleid en de structuurfondsen moet voor de vol-
gende 7 jaar (2014-2020) een operationeel programma 
worden uitgewerkt. Ook wat het budget betreft is het in 
het licht van de continuïteit belangrijk hetzelfde niveau 
van fi nanciering te voorzien als voorheen. 

Het Europees Integratie Fonds (EIF) wordt vervangen 
door het Asiel-, Migratie- en Integratie Fonds (AMIF). De 
centrale beheersstructuur van het nieuwe AMIF wordt 
door de diensten van Binnenlandse Zaken opgezet, met 
grote inbreng van de diensten die in de periode 2007-
2013 verantwoordelijk waren voor de vroegere organisa-
tie van de afzonderlijke fondsen. Voor de pijler Integratie 
gaat het op federaal niveau om projectoproepen naar 
de 5 grote OCMW’s . In het voorjaar van 2015 zal de 
eerste projectoproep voor federale integratieprojecten in 
het kader van het AMIF 2014-2020 gelanceerd worden.

De minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
K.M.O.’s, Landbouw en 

Maatschappelijke Integratie,

WILLY BORSUS

Des réunions de concertation auront lieu entre mon 
administration et l’administration des affaires étrangères 
qui, à terme, veilleront à l’accès aux différentes bases 
de données sur les moyens de subsistance et les cou-
vertures sociales des étrangers qui viennent s’installer 
en Belgique et qui s’adressent aux CPAS . 

Je procéderai, comme indiqué dans l’accord de gou-
vernement, à l’évaluation des instruments dont dispose 
l’administration de l’intégration sociale pour la sanction 
et le contrôle des CPAS. 

4. Énergie 

L’énergie est un besoin vital qui garantit une vie 
décente. Les fonds sociaux en matière d’énergie (gaz, 
électricité et mazout) seront évalués et, le cas échéant, 
restructurés ou adaptés. 

5. Fonds structurels 

Le programme d’aide alimentaire européen a été rem-
placé en 2014 par un fonds, le FEAD (Fonds européen 
d’aide aux plus démunis). Ce nouveau fonds ressort 
des affaires sociales au niveau européen, plus précisé-
ment la politique de cohésion et les fonds structurels. 
Il vise à fournir une aide alimentaire ou une assistance 
matérielle aux plus démunis. Mon administration jouera 
le rôle d’autorité de gestion. Compte tenu que le nou-
veau fonds fait partie de la politique de cohésion et des 
fonds structurels, un programme opérationnel doit être 
élaboré pour les sept prochaines années (2014-2020).
De même, en ce qui concerne le budget, il est important, 
à la lumière de la continuité, de prévoir le même niveau 
de fi nancement que par le passé.

Le fonds d’intégration européen (FIE) est remplacé 
par le Fonds asile, migration et intégration (FAMI). La 
structure centrale de gestion du nouveau FAMI est mise 
en place par les services de l’Intérieur, avec une impor-
tante contribution des services qui étaient responsables 
durant la période 2007-2013 de la précédente organi-
sation des fonds distincts. Pour le pilier Intégration, il 
s’agit au niveau fédéral d’appels à projets à destination 
des 5 CPAS les plus importants. Au printemps de 2015, 
le premier appel à projets sera lancé pour des projets 
d’intégration fédéraux dans le cadre du Fonds asile, 
migration et intégration (FAMI) 2014 à 2020.

Le ministre des Classes moyennes, 
Indépendants, PME, Agriculture et 

Intégration sociale,

WILLY BORSUS

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


